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 Пәннің  мақсаты  мен  міндеттері:

  Мақсаты:  

- студенттерге сөз экологиясы негізгі ұғымдары  мен категориялары туралы базалық  білім  беру, кез-келген  қазақ тілінің сөз экологиясы  мәселелерінің ғылыми  және қоғамдық проблемаларын жетік меңгеру, қазіргі қоғамдағы лингвоэкологиялық жағдаяттарды толық  игерту, қазақ тілінің экологиялық мәселелерін анықтап білу  осы курстың мақсаты болып табылады.

  Міндеттері: 

-    лингвоэкологияның ғылым  ретінде  толықтану;

-    қазіргі элемдік  және  қазақ тілінің сөз экологиялық  мәселелерін анықтау;

-    ҚР  -дағы  сөз экология  аспектілерін әлемдік  экология мәселелерімен салыстыра  отырып  талдау  жүргізу;

-   лингвоэкологияның басты  ұғымдарын  анықтау;

-   қазіргі сөз экологиясының тілдік  емес факторларын саралау;

-   қазіргі сөз экологиясының  тілдік факторланын дәйектеу.

Құзіреттілігі; Білім алушы студент өзінің кәсіби біліктілігінде қазіргі тілдегі сөз сөйлеудегі лингвоэкологияның ғылыми  концепцияларын игеруі  экологиялық мәселелерді толық анықтай алатын кәсіби  білімі болуы, сөз экологиясыныңсан алуан  фактілерді білуі оны өзінің кәсіби  құзіретілігінде және ғылыми  тәжірибесінде пайдалануы қажет.

Компетенции (результаты обучения): 

в результате обучения студенты знать основные развития, теории и практики связи с общественностью; ключевые положения нормативно-правовых документов, регламентирующих деятельность в области PR, рекламы, СМИ и коммуникаций; владеть правилами организации мероприятий, управлением информационными потоками, инструментарием для изучения общественного мнения; навыками подготовки к антикризисным мероприятиям.

  Құзіреттілік: 

-  Жалпы  құзіретілік:

инструментальные: лингвоэкологияның негізгі  проблемын толық білуі,  теориялық , тәжірибелік құзіретілігін өз қызметінде  пайдалануы;

 жеке тұлғалық:сөз экологиясының тілдік және тілдіе емес факторларын толық тануға;

 жүйелілік:  осы сала бойынша стандартты  емес шешім  қабылдауға;

- Пәндік құзіреттілігі:

 лингвоэкологиялық  фактілердің кері  , игі  ықпал ететін үрдістерін анықтап, талдап әдіс – тәсілдеріне толық игеріп  машықтануы қажет.

 Пререквизиттер:
· әдебиет;

·  психология;

·  қазақ тіл ғылымының салалары

·  логика.

Аралық пәндер

КУРСТЫҢ  ҚҰРЫЛЫМЫ  МЕН  МАЗМҰНЫ

	Апта
	Тақырыптың аты
	Сағат
	Ең жоғары балл

	
	
	
	

	
	
	
	

	1
	Лекция 

Лингвоэкологияның ғылыми-теориялық мәні.
	1
	

	
	СЕМИНАР

Сөз мәдениетіндегі  рухани экологиялық  мәселелер олардың алғышарттары. 

 СӨӨЖ  Қазіргі әлемдік  сөз экологиясы  мәселелері туралы  ғылыми концепцияларды  жүйелеу.
	2
	10

	2
	Лекция 

Сөз мәдениетіндегі  рухани экологиялық  мәселелер


	1
	

	
	СЕМИНАР 

Сөз экологиясының негізгі ұғымдары  мен категориялары  туралы

 СӨӨЖ Жалпы  сөз экологиясының негізгі  ұғымдары туралы  ғылыми концепциялар.


	2
	10

	3
	Лекция 

Сөз экологиясы  ғылыми ұстанымдары оқытудың  мақсаты мен міндеттері 


	1
	

	
	СЕМИНАР 

Сөз экологиясының басты  ұстанымдары, ғылыми концепциялары 

СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясына қатысты ғылыми, зерттеу, жалпы БАҚ – дағы, интернет материалдары  бойынша  дискурс ұйымдастыру.


	2
	10

	4
	ЛЕКЦИЯ  

Сөз экологиясының кейбір аспектілері
 
	1
	

	
	СЕМИНАР 

Сөз экологиясының кейбір аспектілері СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясының қазіргі басты ұстанымдары туралы  ғылыми дискурс жасау.


	2
	10

	5
	ЛЕКЦИЯ

Тілдік орта
	1
	

	
	СЕМИНАР

Рухани экология және тіл саясаты. 

 СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясы  мен  рухани экология  мәселелері бойынша тезис жасау.


	2
	10

	6
	 ЛЕКЦИЯ

Лингвоэкологиялық тәрбие 
	1
	

	
	СЕМИНАР

Мемлекеттік тіл саясаты және тілдік импульс СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясының  өзекті мәселлеері уралы  ғылыми  сауалнамажасау, анкета  алу.


	2
	10

	7
	ЛЕКЦИЯ

Тілдік импульс
	1
	

	
	СЕМИНАР

Мемлекеттік тіл саясатын – заңдарға лингвистикалық сараптама жүргізу

 СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясына қатысты ғылыми  еңбектерге конспект  жасау.


	2
	10

	7
	 Аралық бақылау №1

1.Сөз экологиясының ұғымдары мен категориялары.

2.Сөз экологиясына игі ықпал ететін тілдік факторлар.

3.Сөз экологиясына кері ықпал ететін тілдік емес факторлар.
	
	30

	
	Барлығы №1 аралық бақылау кезеңі 
	
	100

	8
	ЛЕКЦИЯ

Тілдік ситуация 
	1
	

	
	СЕМИНАР

Рухани экология  және тілдік сана

 СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясына қатысты   қандай проблемалар шешілунге тиісті  ңылыми кқзқарастарнына ғылыми  мәтін  құрастыру.


	2
	10

	9
	ЛЕКЦИЯ

Тіл саясаты
	1
	

	
	СЕМИНАР

Рухани экология жеке тілдік тұлғаның  сөз мәдениеті. 

СӨӨЖ  Рухани экология  және сөз экологиясы  тақырыбына реферат жасау..

	2
	10

	10
	ЛЕКЦИЯ

Мемлекеттік тіл саясатының өзегі – заңдарға лингвистикалық сараптама жүргізу
	1
	

	
	СЕМИНАР

Сөз мәдениетіне қарама – қарсы құбылыстар сөйлеу қателіктерінің түрлері

 СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясы  және адамдық фактор атты ғылыми баяндама  жазу.


	2
	10

	11
	  ЛЕКЦИЯ

Тілдік сана
	1
	

	
	СЕМИНАР

Орфографиялық  қателіктер   

СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясы  және экстралингвистикалық  факторлар атты  ғылыми  слайд  шоу  жасау.

	2
	10

	12
	ЛЕКЦИЯ

Жеке тұлғаның сөйлеу мәдениеті 
	1
	

	
	СЕМИНАР

Орфоэпиялық қателіктер 

СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясына қатысты ауызша қоғамдық пікір  ұйымдастыру.


	2
	10

	13
	ЛЕКЦИЯ

Сөйлеу этикасы нормаларының бұзылуы
	1
	

	
	СЕМИНАР

Сөз сапасына қарсы құбылыстар, пунктуациялық қателіктер  

СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясына қатысты жазылған «Тіл  экологиясы  атты» ғылыми  еңбекке талдау  жасау.


	2
	10

	14
	ЛЕКЦИЯ

Коммуникативтік нормалар
	1
	

	
	СЕМИНАР

Коммуникативтік норма қателіктері 

 СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясы жіне қазақьтілінің  басқа салалары  атты ғылыми реферат  жазу.


	2
	10

	15
	ЛЕКЦИЯ

Қазіргі лингвоэкологияық мәселелер
	1
	

	
	СЕМИНАР

Сөз мәдениетіндегі стилистикалық мүмкіндіктер.

 СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясы  және тіл  саясаты тақырыбына реферат жазу.


	2
	10

	15
	Аралық бақылау № 2

1.Қазіргі лингвоэкологияық мәселелер конспект, тезис жасау.

2.  Коммуникативтік нормалар (сапалары, бұзылуы, кері, игі ықпал ететін факторлар  туралы)

СӨӨЖ Қазақ тіліндегі сөз экологиясына игі ықпал  ететін факторлар  туралы конспект  жасау.


	
	20

	
	Барлығы №2 аралық бақылау кезеңі

	
	100

	
	Емтихан 


	
	100

	
	Қорытынды





	
	300



Кұзіреттілік пен білім жүйесінде пәнге тірек  болатын түсініктер – лингвоэкология, ұғымдар  Кұзіреттілік пен білім жүйесінде пәнге тірек  болатын түсініктер – лингвоэкология, ұғымдар мен категориялар, тілдік сана, тілдік  импульс,  тілдік емес  факторлар, имидж, инструмент, зерттеу, рухани  экология, тіл тазалығы, тіл  басқыншылығы, коммуникация,  маргиналдар, сөз қателіктері, коммуникативтік норма, этикалық норма, сөз  агрессиясы, тіл  саясаты, тіл  жағдаяты.
Ұсынылған әдебиеттер

Негізгі әдебиеттер:

1. Лингвоэкология. Электрон.текстовые данные.- Режим доступа. - http://www. sociolinguistics.academic.ru.- Заглавие с экрана. 

2. Лихачев Д.С. / «Языковая ситуация в современной России» Форум. Электрон. текстовые данные.- Режим доступа - www.linguist.ucoz.ru>forum/48-130-1. - Заглавие с экрана. 

3. Сорокин Ю.А. Нужна ли нам лингвоэкология. – Электрон. текстовые данные. – Режим доступа. - www.tverlingua.ru>archive/003/sor_03_5.htm. Заглавие с экрана. 

4. Субетто А.И. Сочинения. Ноосферизм. Том первый. Введение в ноосферизм. Ноосферизм: движение или новая научно-мировоззренческая система?/Под ред. Л.А.Зеленова. Кострома:КГУ им. Н.А.Некрасова, 2006. – 270 с. 

5. Haugen E. The Ecology of Language // Haugen E. The Ecology of Language: essays by Einar Haugen / Selected and Introduced by Anwar S.Dil.Stanford, California: Stanford University Press, 1972. – 430 p.

6.Әлкебаева Д. Қазақ тілінің прагмастилистикасы. ҚР БжҒМ  мемлекеттік  грифімен жазылған оқулық. Алматы: Қазақ университеті. - 2013. -270 б. 18,8 баспа табақ.
7. Әлкебаева Д.   Сөз мәдениеті.   Оқу құралы. Алматы: Қазақ университеті. - 2014. -212 б. 13, 25 баспа табақ.

  8.Балақаев М., Серғалиев М. Қазақ тіл  мәдениеті. – Алматы:  Мектеп, 1995.

  9.Бахтин М.М. Проблемы речевых жанров. – М.: Прогресс, 1979.

10.Клюев Е.В. Речевая коммуникация. – М.: Рипол классик, 2002.

Қосымша әдебиеттер:

1. Кожина М.Н. Стилистика русского языка. – М.: Просвесещение, 1983. 

2. Матвеева Т.В. Функциональные стили в аспекте текстовых категорий. – Свердловск: Изд. Уральского университета, 1990. 

3. Сретенская Л.В. Функциональная семантико-стилистическая категория оценки в научных текстах разных жанров: Автореф. канд. филол. наук. – СПб., 1994. 

4. Сыздықова Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001. 

5. Серғалиев М. Стилистика негіздері. – Астана: Астана нұр, 2004. – 187 б. 

6. Земская Е.А., Китайгородская М.В., Ширяев Е.Н. Русская разговорная речь: Общие вопросы словообразование. Синтаксис. – М.: Наука, 1981. 

7. Лаптева О.А.  Устная разговорная речь. – М.: Наука, 1983. 

8. Белянин В.П. Психолингвистический и концептуальный анализ художественного текста с позиций доминаты //Логический анализ языка. Концептуальный анализ. – М., 1990. 

9. Троянская Е.С. Научное произведение в оценке автора рецензий (к вопросу о специфике жанров научный литературы // Научная литература: Язык, стиль, жанры. – М., 1985. 

10. Шалабай Б. Қазақ тілінің стилистикасы. – Алматы, 2006.

11. Сыздықова Р. Сөз сазы. – Алматы: Мектеп, 1974.

12. Головин Б.Н. Как говорить правильно: Заметки о культуре русской речи. – М.: Высш. Школа, 1988. – 160 с.

13  Интернет  материалдары.
    Курстың академиялық саясаты.

       Қазіргі заманның негізгі талабы – өзіңді өзің тану, қазқ тілінің ұлттық мәдениет пен рухани белсенділігін, статусын сақтау. Осы орайда, студент лингвоэкология материалдарын игеру нәтижесінде ертеңгі жоғары білімді маман, санасында тарихи таным қалыптасқан білікті білгір болмақ. Болашақ ұрпақты ана тілінің мәйегімен сусындату үшін, оның даму жүйесі мен тарихи қалыптасқан заңдылығын,  қазіргі  өзекті мәселелерін білу болып табылады.Студент белгілеген тапсырмаларды дер кезінде орындап, практикалық және СӨӨЖ сабақтарында белсенділік көрсетуі шарт. Бекітілген тәртіп бойынша студент үш сағаттан артық сабақ жіберуге болмайды. Егер студент үш сабақтан (еш себепсіз) қалса, онда оқытушы оның аталған оқу курсынан шығарылғаны туралы деканатқа мәлімдеуі керек.  Студент  белгілі себептермен сабаққа  тан қалса  лаборант немесе оқытушының  рұхсаты  мен  сабаққа  жіберіледі. Сонымен  қатар сабақ кезінде студенттің белсенділігі мен сабақтан қалмауы да  толық  ескеріледі. СӨӨЖ  тапсырмаларын, және  эмтихан  кезінде плагиатқа, фальсификацияға, басқа  студент  үшін  эмтихан тапсыруға  жол берілмейді.

Қосымша талаптар: Кез келген себеппен сабаққа кешігу немесе сабақтың соңына дейін болмай кетіп қалу сабаққа қатыспаумен тең. Аудиторияда ұялы телефон өшірілуі тиіс. Бұл тәртіпті бұзу жалпы ережені бұзғанмен бірдей. 

Студенттің құқықтары: өзіне қиындық келтірген, түсініксіз теориялық мәселелерді аудиторияда оқытушыдан сұрауға. Үлгере алмай қалған семинар, СОӨЖ тапсырмаларын сол аптадан кешіктірмей аудиториядан тыс уақытта тапсыруғастудент  құқылы болып саналады. СӨӨЖ тапсырмаларын қабылдау 7 және 14 апталардың бірінші жартысынан кешіктірілмеуі керек.

	 Әріп  бойынша бағалау
	 Санмен бағалау
	%-  мазмұны
	 Дәстүрлі  жүйе бойынша бағалау.

	А
	4,0
	95-100
	Өте жақсы

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	 Жақсы



	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	 Қанағаттанарлық



	С
	2,0
	65-69
	

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	 Қанағаттанарлықсыз

	I 

(Incomplete)
	-
	-
	« Пән  аяқталмаған.»

(не учитывается при вычислении GPA)

	P

 (Pass)
	-
	-

	« Тапсырылған»

(не учитывается при вычислении GPA)


	NP 

(No Рass)
	-
	-


	« Тапсырмады.»

(не учитывается при вычислении GPA) 

	W 

(Withdrawal)
	-
	-
	«  Пәннен бас тарту»

(не учитывается при вычислении GPA)

	AW 

(Academic Withdrawal)
	
	
	 Академиялық себептерден  пәннен босатылуы
(не учитывается при вычислении GPA)

	AU 

(Audit)
	-
	-
	« Пән тыңдалды.»

(не учитывается при вычислении GPA)

	Атт. 
	
	30-60

50-100
	Аттестацияланды.

	Не атт.
	
	0-29

0-49
	 Аттестацияланбады.

	R (Retake)
	-
	-
	 Пәнді  қайта  оқу


Қазақ филологиясы кафедрасының мәжілісінде « »   2013 жылы қаралды және ұсынылды, №   мәжіліс хат.

Оқытушы                                 _________                         проф. Әлкебаева Д.

Кафедра меңгерушісі         _________                               проф. Момынова Б.

1 Дәріс. Сөз мәдениетіндегі  экологиялық  мәселелер

Қазақ мемлекеттік тілінің қажеттілік мақсат-мүддесі лингвистикалық, тәрбиелік, эстетикалық, коммуникативтік-прагматикалық, мәдени-танымдық, әлеуметтік-философиялық тұрғыдан зерттеуді қажет етеді. , сөз мәдениетінің дәстүрлі  қағидасын сақтау үшін сөздің экологиялық мәселелерінің мақсаты мен  міндеттеріне біршама тоқтала кету керек. 

Ұлттық таным мен адам жанының рухани танымы ұлғайып дүниеге, мына тылсым әлемге көзқарасы кеңеюімен қазіргі қазақ тілінің ішкі заңы күшейіп, табиғи болмысының оралымдылығы артып, мәнерлі, нәзік нақышты бояуы мен жаңаша мәндес тіркестердің байланысу мүмкіндігі, еркіндігі молайды, сөйлемдердің параллель қатарларының функционалды қызметінің мүмкіндіктерін қолдану жан-жақты жетіле бастады 

Мемлекеттік тіл  саясатының  нақты көрінісі халыққа үлкен ой салып, мемлекеттік талап-мүдденің негізгі критерийлеріне айналды. Егер тілге қатысты айтылған ой-пікірлерді жинақтап, мән-мағынасына тереңірек үңілсек, сөз экология пәнінің міндеттері мен мақсаттарын айқындайтын  әлеуметтік сұраныс тудыратын саланың мәселесі бас көтереді. Академик 
З. Қабдолов “Ана тілі” газетінде (11 маусым, 2000ж): “Ана тілін білу, бәрінен бұрын, адам қоғамын сол кемтарлықтан – рух жетімдігінен, мәңгүрттіктен емдеу, тазарту деген сөз”, – деген еді. З. Қабдоловтың бұл сөзі лингвистикалық экологияның бүгінгі күн сұранысының басты мәселесі екендігін әрі көкейкестілігін аңғартқан еді. 

 Табылса да қоғамдағы тілсіз, ділсіз, рухсыз мәнде өткізген жандардың немесе осы рухани асыл қазынаға әрекет етуші арасындағы екі жақтық қарама-қарсы “күрес әрекетін” тілдің қоғамдық, саяси-әлеуметтік қызметінің толық жүзеге асуына бір жағынан күрес жүріп жатса, екінші жағынан тілді білмегендер объективті және субъективті себептерден оған әрі тосқауыл жасады. Таразының екі басы екіұдай пікір мен «әрекетті» салмақтап, таразылап ұзақ тұрып қалды. Бірақ тәуелсіздік деген ұғымның құдіреті өте салмақты. Осы сөздің мәні халықтың айтар сөзі мен ісін ақиқат таразысында өлшеуге толық мүмкіндік береді. Сондықтан ұлттық  тілдің   лингвоэкологиялық мәселелері жеке пән ретінде   бала  бақша мен мектептен бастап, жоғары оқу орындарында міндетті немесе арнаулы пән ретінде оқытылса, онда тілдің көптеген мемлекеттік әрі міндетті мәселелерін шешуге болады, қазақ сөз мәдениеті  өзінің толыққанды  жемісін берер  еді.Сөз мәдениетінің дәстүрлі қалыптасқан түсінігі бар, оларға жататындар мыналар: ұлттық әдеби тілдің орфографиялық, грамматикалық, орфоэпиялық  нормаларын сақтай отырып, әр түрлі коммуникативтік жағдайларында сөзді тиімді жеткізу мақсатын көрсету. Ендеше, сөз мәдениетінің дәстүрлі  қағидасын сақтау үшін сөздің экологиялық мәселелерінің мақсаты мен  міндеттеріне біршама тоқтала кету керек. 

Пайдаланған әдебиет
1. Байтұрсынов А. Тіл тағылымы. – Алматы: Ана тілі, 1992. – 260 б. 

2. Жұбанов Қ. Қазақ тілі жөніндегі зерттеулер. – Алматы: Ғылым, 1999. –581 б.

3. Балақаев М.Б. Қазақ әдеби тілі. Алматы: Ғылым, 1987, – 272 б. 

4. Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. Астана: Елорда, 2001. –230 б. 

5. Сыздық Р. Сөз құдіреті. – Алматы: Атамұра, 2005. – 272 б. 

6. Матезиус В. Избранные труды по языкознанию. М.: Едиториал УРСС, 2003. – 232 с. 
7. Головин Б.Н. Основы культуры речи: Учеб. пособие. –М.: Высш. Школа, 1980. –335 с.

8. Скворцов Л.И. Теоретические основы культуры речи. М.: Наука, 1980. –252 с. 

2 Дәріс .Сөз экологиясы

Сөз мәдениетін экологиялық аспекті тұрғысынан қарастыру мәселесі өте  көкейкесті. Сөйлеу барысында ұлттық тілдің дәстүріне, ұлттық заңдылықтарына жауапты қарау мәселесі – ана тілді сүюге «әрекетті» түрде тәрбиелеу, туған тілдің өткені, бүгінгісі мен ертеңгісіне қамқорлық жасау т.б. Осының бәрі жинақтала келе  сөз мәдениетінің экологиялық аспектісінің мәні мен мазмұнын құрайды, бірақ оны тереңірек әрі кеңірек түсіну қажеттілігі – қазақ тілі үшін үлкен жауапты мәселе.

 
Сөз экологиясы дегеніміз ойлау-сөйлеу мәдениеті, сөйлеу тәртібі, лингвистикалық дәстүрге тәрбиелеу, ұлттық тілді қорғау және “тазалау”, ұлттық тілді меңгеру, сөз сапасын арттыру, функционалды стильдердегі баланстарды сақтау, сөз эстетикасының жолдарын анықтау деген ұғым түсініктердің кешенді мәселелерін  қарастырады. Сөз мәдениеті мәдениет экологиясының ең маңызды бөлігін құрайды. Мәдениет – өнер, ғылым, ағарту саласының жетістіктерінің жиынтығы болса, онда ол тіл мен сөзге қатысты ғана анықталады. Белгілі тарихи кезеңде, тарихи-мәдени жағдайларда ұлттық әдеби тіл – ұлттың рухани дамуының куәгері мен көрсеткіші. Қазақстандағы мемлекеттік тілдің бүгінгі хал-ахуалы, статикалық тұрғыдан алып қарағандағы күй-қалпы және даму болашағының жай-күйін бағдарлайтын, болжау жасайтын ғылыми-зерттеу еңбектерді ғылыми-танымдық мақалаларды, ой-толғамдарды, дилетанттық тұжырымдарды лингвистикалық экология мәселесіне тікелей қатысты  атап көрсетудің  маңызы  айрықша. 

Сөз  экологиясын жеке пән, сала ретінде қарастыру қазақ тіл білімінде өзекті мәселе екендігі талас тудырмайды. Сөз экологиясы мәселесі  мен   оның лингвистикалық сипаты, мәні, теориясы қандай болуға тиісті, зерттеу нысаны нені көздейді, сөз мәдениетімен  өзектес немесе қарама-қарсы құбылыс ретінде тану мәселесінде алатын орны қандай, тілдік норма сипатынан ажыратылатын тұстарын межелеудің критерийлерін саралау сияқты күрделі мәселелерді қазақ тіл білімінде жеке мәселе ретінде қарастыру бүгінгі күн тұрғысынан алғанда өте көкейкесті. 

Пайдаланған әдебиет

1. Байтұрсынов А. Тіл тағылымы. – Алматы: Ана тілі, 1992. – 260 б. 

2. Жұбанов Қ. Қазақ тілі жөніндегі зерттеулер. – Алматы: Ғылым, 1999. –581 б.

3. Балақаев М.Б. Қазақ әдеби тілі. Алматы: Ғылым, 1987, – 272 б. 

4. Сыздық Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. Астана: Елорда, 2001. –230 б. 

5. Сыздық Р. Сөз құдіреті. – Алматы: Атамұра, 2005. – 272 б. 

6.  Уәлиев Н. Сөз мәдениеті. Алматы: Мектеп, 1984. – 107 б.

7.  Мартине Андре. Основы общей лингвистики: Пер. с франц. М.: Едиториал УРСС, 2004. – 224 с.

8.  Шарков Ф.И. Основы теории коммуникации: Учебник для вузов. М.: Издательский дом “Социальные отношения”, 2003. – 248 с.

3 Дәріс .Сөз экологиясының кейбір аспектілері

Сөз экологиясы  басқа ұлт тілдеріндегі сияқты жаңа бағыт ретінде ғалымдар алдына көптеген жаңа міндеттерді қояды. Сөз экологиясы қазақ тіл ғылымы үшін таңсық дүние емес. Қазақ тілі қоғамы және басқа ғылыми орталықтар ұлттық тілді зерттеумен айналысады, сөз мәдениетіне қатысты іс-шаралардың  жүзеге асуын қадағалап отырады. Тіл мәдениеті проблемаларын және сөйлеу мәдениетінің орталықтарын ашу міндетін көздейді. Бұл орталықтар көпшілікке арналған ұлттық тілге қатысты ғылыми-көпшілік жиналыстар өткізеді, ұлттық тіл күндерін (басқа ұлттар үшін)  ұйымдастырады. 

Сөз экологиясының қарастыратын мәселелерінің  қатарына мыналар  жатқызылады:

1. тілдік саясат;

2. тілдік орта;

3. лингвоэкологиялық тәрбие;

4. тілдік импульс;

5. тілдік ситуация;

6. тілдік  қажеттілік. 

      Сөз экологиясының көптеген қоғамдық-әлеуметтік, саяси-экономикалық жағдайлармен байланыстылығы басты назарға алынып отырады. Сөз экологиясының тууына немесе оған қолайлы жағдай туғызуына себепкер – тілдік саясат мәселесі. Тілдік саясат дегеніміз не? Тілдік саясат дегеніміз – белгілі мемлекет немесе социумдағы тілдік мәселелерді шешудің практикалық шаралары мен идеологиялық ұстанымдарының жиынтығы. Тіл саясаты кейбір мемлекеттердің ғылыми әдебиеттерінде бір жағынан “жұмсақтау” түрінде “тілдік жоспарлау” деп аталынады. 

    Пайдаланған әдебиет

1. Тіл мәдениеті. Оқу құралы. //(авт. бірл.: З.Бейсембаева, Ж.Исмайлова, М.Қанабекова, Г.Қайдарова). Алматы, 2005. 112 б. 

2. Бата-тілектер (жинақ). Құрастырушы Н.Уәлиұлы. Алматы: Арыс, 2005. 88 бет.

3. Қазақ тілі. Сөз мәдениеті. Жалпы білім беретін мектептің 10-сыныбына арналған. Алматы: Мектеп, 2006.

4. Қазақ тілі. Дидактикалық материалдар. (А.Фазылжанова, А.Кобыларновамен бірге). Алматы: Мектеп, 2006. –104б.

5. Қазақ тілі. Сөз мәдениеті. Дидактикалық материалдар. Алматы: Мектеп, 2006.–72б.

 4 Дәріс .Тілдік орта
Сөз экологиясы мәселесінде тілдік орта ерекше маңызды рөл атқарады. Сондықтан тілдік орта пәрменді, қуатты құрал екеніне ерекше назар аударылуы керек. Олай болса, сөз экологиясының орталық кіндігі – тілдік орта. Тілдік ортаның басымдылығы кез келген ұлт тілінің лингвистикалық экология мәселесін болдырмауға ықпал етеді. Лингвистикалық экологияның қарастыратын күрделі мәселесі – тілдік орта. Тілдік орта халық тілінің өмір сүруінің қажеттілігін, теориялық-практикалық мәнін, әлеуметтік қызметінің сан-салалы қызметін атқарады. Тілдік ортаның болуы, тұрақтануы, өмір сүруі тіл саясатына тікелей қатысты, тіл саясаты тіл заңының күшімен толық орнығып отырады. 

Р. Сыздық тілдік орта жоқ болғанның өзінде де ана тілін ғана емес, басқа тілді де оқып-үйретуге болатынын айтады. Атақты түркітанушы Иштван Қоңыр тілдік орта болмаса да туған тілге, ата-баба тіліне деген лингвоэкологиялық көзқарастың қуаттылығының арқасында қазақ тілін үйренгенін айтады. Қазір қазақ ұлт өкілдері әлемдік ресми тілдің қатарына жататын ағылшын, қытай, араб тілдерін тілдік орта болмастан үйренуге күш салып жатыр. Бұл сол тілге деген қажеттілік, орыс тілінің ықпалы жойылмаған жағдайда кез келген  ұлт азаматының шынайы көзқарасына да байланысты. Былайша айтқанда, сөз экологиясын болдырмауға ең қажетті алғышарттар – тілдік орта мәселесі. Сөз  мәдениетінің бүгінгі  жай-күйі  тілді  таратушылардың сөз  тәртібін меңгеруі  мен  пайдалануы  қандай  дәрежеде  екенін  анықтау үшін   тілдік  орта  деп  аталатын іргелі категорияны  жан-жақты  анықтау  керек.
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5 Дәріс . Лингвоэкологиялық тәрбие 
Сөз экологиясының  қарастыратын тағы бір  ерекше  саласы  бар.  Бұл сала лингвоэкологиялық тәрбие деп аталынады. Қазақ тілі үшін лингвоэкологиялық   тәрбие  жанұяда, балабақшада бастау алуы  керек. Өзге ұлт өкілдерінің баласын қазақ балабақшасында тәрбиелеу бір жағы тілдік саясат болса, екіншіден,  лингвоэкологиялық тәрбиенің бастауы, өзі өмір сүріп жатқан мемлекетінің мемлекеттік тіліне құрмет, ұлтқа сүйіспеншілік, ұлтаралық татулық сияқты мәселелердің шынайылығын білдіреді. Сөз экологиясына  тәрбиелеудің  басты  бір  арнасын  мемлекет  ішіндегі тілдік ахуал  реттеп отырады. Мемлекет ішіндегі қостілділік пен басқа  тілдің  басымдылығын  дұрыс таразылап, ұлт  тілінің ресми мәртебесін сақтайтын іс-қимылдарды реттеп отыру да экологиялық тәрбиеге жатады. Сөз экологиясы мәселесінің тағы бір маңызды жағы немесе ең көп назар аударып, басты межеге алынатын басты белгісі – жеке тұлғаның, сөйлеушінің немесе сөзді қабылдаушының лингвоэкологиялық тәрбиесі. Тілді таратушы өзінің лингвоэкологиялық тәрбиесіне үлкен көңіл бөлуі керек. Тілдің лингвоэкологиялық мәселесін толық сақтау үшін тілді  таратушы өз ұлтының, мәдениетінің алатын қорын сақтаушы, пайдаланушы ретінде өз көзқарасын қалыптастыруы керек. Қазіргі уақытта ұлттық тілге қатысты мақала, ғылыми-танымдық еңбектер жиі жазылып та, айтылып та  жүр. Оларда көбінесе ана тілінде сөйлемейтін ұлт өкілдерін тілді үйренгісі  келмейтіндер, ана тілінің сатқыны, өзге ұлтта жоқ, біздің ұлтта кездесетін найсаптар деген сияқты  пікірлер  білдіріп  жатады. Кейбір  көзқарастар тіл білмегенін аудармашыдан көреді, оларға  жала жабушылар деген  айып  тағып  жатса, тағы басқа топтар  тоқырау жылдарының тоқпағы екенін айтып жүр. Ал, шын мәнінде лингвистикалық экология мәселесі бойынша жоғары қабілетті тұлғаның экологиялық санасын реттеу мен тәрбиелеуді де тағы нысан етіп алады. 

Мемлекеттік тілді меңгеру үшін алдымен оған деген көзқарасты өзгерту қажет екені жиі айтылады. Көзқарасты өзгерту дегеніміз жеке тұлғаның лингвоэкологиялық тәрбиесіне тікелей қатысты. Мемлекеттік орындарда, атап айтқанда, Қазақстан Республикасы Әділет министрлігінде тілді дамытуға және аударма мәселелеріне арналған семинар-кеңестер өткізіліп жатса, бұл Қазақстандағы тіл ситуациясының маңызын арттыруға септігін тигізіп қана қоймайды, тілдік ахуалды реттеудің игі қадамдары болып саналады. Сөз  экологиясына тәрбиелеудің баға жетпес  қайнар бұлағы  халықтың ауыз  әдебиеті,  көркем  шығармалардың  классикалық  үлгілері, ғылыми-танымдық туындылар мен сөз шығармашылығының озық  жетістіктері сөз мәдениеті  мен  рухани құндылыққа баулудың ең  тиімді  күретамырларының асыл  арналары  болып  есептеледі. –
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6 Дәріс .Тілдік импульс. 

Лингвистикалық экология мәселелеріне жататын тағы бір фактор – тілдік импульс. Лингвистикалық экология мәселесі – ұлттық тілге тілдік импульс беретін қоғамдағы атқарылып жатқан сан алуан шаралар, игі істер, үгіт-насихат жұмыстары, оның халықтық мәні мен мазмұнын түсіндіретін бағыттары, ұлттық заңдылығын түсіндіру мәселелері. Мұндай шаралар Қазақстан Республикасында лингвистикалық тұрғыдан да, қоғамдық, мемлекеттік тұрғыдан да халыққа аз түсіндірілген жоқ.

  Тілдік импульске Елбасы тарапынан тілдің қуатты қолдау табуы,  тілдік импульсты жалғастырушылардың атқарған қызметтері жатады. Мысалы: “Мемлекеттік тілге – мемлекеттік акция” деген атпен мамандандырылған лингвистикалық орталықтар құру мәселесі, М. Шахановтың “Мансабы үшін тілін сатқан ұлтсыз” сыйлығын белгілеу бастамасы, басқа да толып жатқан республика аймағында Президенттің мемлекеттік Ұлттық тіл туралы тапсырмасына қатысты шаралардың орындалып жатуы – тілдік импульстің негізгі көрсеткіштері. Бұл ұлт тілін, ана тілді дамытудың жаңа бағыты – лингвистикалық экология бағытының қалыптасуына негіз болған нәрсе деп айтуға болады. БАҚ бетінде  тілге  импульс беретін, ұлттық тілге қатысты мәселелер, ой-пікірлер ортаға салынғаны  осының  көрнекті  айғағы  болып саналады. Тәуелсіздіктің алғашқы жылдарында тіл мәртебесінің алынуы, тілге қатысты заңдар шыққан кездерде тілдік импульс мәселесі халық санасында тез ілгерілеп отырды. Бірақ экономикадағы нарықтық кезеңнің алғашқы кезеңі қарқынды тілдік импульсті басып тастауға әрекет еткені мәлім. Ұлттық тілдің болашағына тілдік болжам мен жоспар жасап отырған топ тілдік импульсті тоқтатпау үшін, оның динамикалық күйін сақтау үшін әрекет ете бастады.

Лингвистикалық экологияны сақтап қалу үшін тілдік импульске өз елінің патриоттары, атап айтқанда зейнеткер де, мұғалім де, қоғам қайраткері мен мемлекет басшыларына дейін түгел қатысты. 
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7Дәріс. Тілдік ситуация

Тілдік ситуация лингвистикалық тұрғыдан басқаша түсіндіріледі. Тілдің бүгінгі жай-күйі, сөздіктер шығарылуы, оқулық, оқу құралдарының жазылуы тілдің фонетика-грамматикалық, синтаксистік заңдылықтары мен стилистикалық баланстарды сақтау мәселелерін қарастыру болып саналады. Қоғамдағы ұлт тіліне қатысты ашылып отырған  “Қазақ тілі қоғамы”, “Тіл бағдарламалары”, “Тіл комитеті” тілдік ситуацияға қарсы қойылған каналдар, тосқауылдар, бөгеттер екені белгілі.

Сөздің экологиялық мәселелерін болдырмау үшін ұлт тілінің мемлекеттік статусын сақтап қалу, ұлттың экологиялық санасын реттеуді талап етумен қатар  ұлттық тілге көзқарасты өзгертуге баса назар аударылуы керек.   

Қазақ тілінің бүгінгі жай-күйі мен тілдік ситуациясын танып-білдіруге күш салған, туған тілдің толғағын көтеріп жүрген, толғауы тоқсан тілдің көркемдік бедерін, жазу мен сөйлеуде көрінетін эстетикалық бағдарын бірде ашық, бірде жасырын (батып айта алмай жүргендер туралы) БАҚ беттерінде айтып жүргендердің тілдік сана мен тілдік көзқарасты өзгертуге  ықпал  етеді

Егемендік алған жылдары ұлттың рухын көтеретін іс-шаралар мемлекетте жүзеге асырылып жатты. Ұлттың ұлттық белгілерінің бастылары болып саналатын ұлттық тілі, ұлттық мәдениеті, оның функционалдығы, сөзі, сөйлеу қызметі туралы мәселелер, ұлттық сана, ұлттық дәстүр, ұлттық-менталитеттік ой-пікірлері де жанданып,  белгілі  дәрежеде өз биігінен көріне бастады. Қазақ халқының арман-мақсаты, философиялық көзқарастары, қоғамдық, жанұялық тауқыметі, мұң-мұқтажы, әдеп-ғұрып, салт-санасы, мәдениеті, жеке ұлттың болмыстық менталитеті, халықтың жеке рухани тұлғасы тілді білумен және сөзі арқылы ғана танылады. 

Қазіргі қазақ әдеби тілінің тілдік айналымына лексика мен фразеология, жаңа атаулар, терминдер, сөз тіркестер көптеп енді. Қазақ ұлттық әдеби тілінің ішкі және сыртқы мүмкіндіктерінің дамуының шарттары мен факторларын анықтап көрсету негізгі межеге алынады.

Біріншіден, жалпыхалықтық, ұлттық әдеби тіл әр уақытта әдеби тіл нормаларын жаңартып отырады, кейбір тілдік бірліктер әдеби нормаларынан ығыстырылса, кейбір тілдік бірліктер жалпы тілдік дамудың жаңа мүмкіндіктеріне жол береді.

Қазіргі әдеби тіл көркем безендірілген стилистикалық нормаларынан өз беделін ғана көтермейді. Айтушы мен жазушының тілдік талғамын тәрбиелеуге көмектеседі.  Қазақ ұлт тілінің гүлденуі, БАҚ-тың барлық жанрларында, қоғам өміріндегі уақыт тынысы мен іскерлік өмірдің қат-қабат процестері мәдени коммуникацияда толық көрінуі тиіс. Қазіргі әдеби тілдік бірліктерді қолдану мен ауызекі сөйлеу тілінің элементтері, қарапайым сөздер мен әлеуметтік-кәсіби диалектілерімен өзара жақындасу процесін бастан кешіріп отыр. Бірақ бұл жақындасу тілдік нормалардың бұзылуына немесе стилистикалық нормаларының қалыпты жағдайына ықпал етпеуі тиіс. Қазіргі қазақ сөзінің немесе ғылыми-мәдени коммуникацияның тілдік-стильдік белгілерінің тұрақтана түсуіне, көркемдік-эстетикалық қызметінің дамуына ықпал етуі керек. Соған қарамастан қазіргі мәдени коммуникацияның сөзі стилистикалық мәнерінен айырылып, әр түрлі тілдік және стилистикалық нормалық мәселесі төмендеп отырғаны белгілі. Көркем әдеби тілінің өзі стандарттылық пен өңсіз образды сөздерге айналуда. Ғылым тілі шұбалаңқы, мағынасы күңгірт сөйлемдерге толы, басқа тілден енген сөздердің мағынасы ауыр, түсінуге қиын,  электронды ақпарат  құралдары  да  сөз  экологиясының   көптеген  мәселелерін  тудырып   жатыр.
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8. Дәріс .Тіл саясаты
Тілдік саясат мәселесі лингвистикалық экология саласында қарастырылады, алайда әлеуметтік лингвистика мемлекеттік тіл мәселелерінде де қарастырылуға тиіс екендігін жоққа шығаруға болмайды.Тілдік саясат дегеніміз – белгілі мемлекет немесе социумдағы тілдік мәселелерді шешудің практикалық шаралары мен идеологиялық ұстанымдардың жиынтығы.  Бірақ тіл саясаты кейбір мемлекеттердің ғылыми әдебиеттерінде тілдік жоспарлау деп “жұмсақтау” айтылады.

Тілдік саясат – мемлекеттік-идеологиялық мәселенің бастыларының бірі. Тіл туралы Заң 1989 жылы қабылданғаннан бері біраз уақыт өтсе де, қазақ тілі әлі мемлекеттік тіл дәрежесіне толық жетпеді. 

Европа мемлекеттерінде “тіл полициясы” жұмыс істейді. Олар тілді қолданушылардың “тіл тәртібін” қалай жүргізіп отырғанын қадағалап отырады. Тек қадағалап қана отырмайды, мемлекеттік тілді дұрыс пайдалануды тексеріп отырады, мемлекеттік тілдің мәтіндерінде кірме сөздер кірсе, оған қарсы төлем төлетеді, санкция шығарып, салық салдырады, ең аяғында әкімшілік жауапқа тартылып, қаржылық төлемдер арқылы ескерту жасайды. Мысалы, Франция мемлекетінде ағылшын, американ тілдерінің кірме сөздерін пайдалану мәселесі мемлекеттік тіл заңы арқылы ретке келтіріліп отырады. 

Қазақстан Республикасы Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 1996 жылғы 
23 мамырдағы №2995 Үкімімен бекітілген  Қазақстан Республикасында мемлекеттік тіл саясатын жүргізудің Тұжырымдамасы Президент Өкімімен 1996 жылы 4 қарашадағы, сондай-ақ 1997 жылғы 11 тамыздағы Қазақстан Республикасындағы Тіл туралы Заңы, 1998 жылғы 14 тамыздағы Қазақстан Республикасы Үкіметінің мемлекеттік органдарда мемлекеттік тілдің аясын кеңейту жөніндегі қаулысы, 1999 жылғы 22 қыркүйектегі Қазақстан Республикасының халықтары тілдері күні тағы  да  басқа  құжаттар – мемлекеттік тіл саясатын жүргізудің негізгі стратегиясы мен тактикасы. 1997 жылғы 11 шілдедегі Қазақстан Республикасының Тіл туралы Заңы шыққаннан кейінгі қазақ тілінің мемлекеттік тіл тәуелсіздігінің, құқығының қосалқы сипатта ғана жүзеге асып жатқанын айта кету керек.
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9. Дәріс. Мемлекеттік тіл саясатының өзегі – заңдарға лингвистикалық сараптама жүргізу

Лингвистикалық сараптама тілдік, коммуникативтік-прагматикалық зерттеу нысаны болып табылады. Сондықтан оның зерттеу нысаны көп аспектілі екені дау тудырмайды. ҚР егемендік алған жылдардан бергі уақытта қазақ тілі мемлекеттік тіл статусына толық ие бола отырып, қоғам өмірінің сан-саласында өзінің қоғамдық функциясын  атқара бастады. Қазақ тілі мемлекеттік тіл саясатының арқасында ақпарат кеңістігінде, білім, мәдениет, экономика, бизнес, өндіріс саласында шығармашылық тәсілдердің алуан түріне кең жол ашты. ҚР-ның тәуелсіздікпен қол жеткізген үлкен құжаттарының бірі – қазақ тілінің қоғам өміріне толық қызмет етуі. Тілдің қызметі құрылымдық лингвистикадан шыға отырып, коммуникативті-прагматикалық қызметін көрсетуі тілді зерттеудің антропоцентристік бағыттағы жаңаша ізденістеріне алып келді. Бұл тілді зерттеудің жаңаша бағыттарын, көкейкесті мәселелерін, түрлі ғылыми көзқарастар легін әкелді. Тілді адамдық фактормен бірлестіре зерттеу тіл мен сөйлеу мәндерінің арақатынасын, тіл мен адам, адамның сөйлеу коммуникациясындағы прагматикалық бағдарын, адам сөзіндегі сан алуан құбылыстар, «әрекеттердің» мәнін ашу адам мен сөз мәселесін толық тануға алып келді. Соңғы жылдары қолға алынған қоғам өміріндегі көкейкесті мәселелерді шешуге ең қажетті саланың бірі – лингвистикалық сараптама. Лингвистикалық сараптама тіл ғылымының қай саласына жатады деген заңды сұрақ туады. Лингвистикалық сараптаманы  тіл ғылымының бір ғана саласына теліп, соның аясында шектеп қоюға болмайды. Лингвистикалық сараптаманы бірнеше тіл ғылымының саласына жатқызуға болады. Олардың қатарына  әлеуметтік лингвистика, психолингвистика, прагмалингвистика, прагмастилис-тика, сөз мәдениеті, тағы басқалар жатады. Лингвистикалық сараптаманы енгізу, оқып-үйрету ҚР егемендігінің үлкен маңызды көрінісі тіл саясатына  да қатысты екенін айту керек. Қазақстандағы тіл саясатының басты міндеті мен мақсаты қазақ мемлекеттік тілінің қоғам өміріне толық араласуы, оны қадағалап отыру, соған қатысты іс-шараларды жүргізу, оларды насихаттау, заң шығару, тілді заң арқылы басқару, тұрақтандыру, тілдің өмір сүруінің басты қағидаларын бекіту болып  табылады.  Сондықтан  мемлекеттік тіл саясатының нақты да шынайы көрінісі лингвистикалық сараптама  деген жаңа салада толық айқындалып  отырады. Лингвистикалық сараптама саласының қазақ тілі үшін маңызы зор, арнайы зерттеуді, жаңа сала ретінде оқу орындарына енгізуді, теориялық және практикалық мәселелерін айқындауды қажет етеді. Лингвистикалық сараптама саласының теориялық және практикалық мәні тіл ғылымының жаңаша бағыттарының қалыптасқанын ғана айқындамайды, мемлекеттік тіл саясатының өзекті ұстанымын, позициясын толық дәлелдейді. Мемлекеттік тіл саясатының өзекті, келелі, көкейкесті мәселелерінің жүзеге асқандығын тағы да айқындап береді. 


Сот шешендік сөздерінің барлығы бар бағытта болмайды. Мысалы, соттың сөзіне қарағанда, прокурор мен қорғаушының сөзінің өзіне тән айырмашылық-тары мен  өзгешеліктері бар. Прокурор мен қорғаушы жеке фактілерді келтіре отырып, сотқа  көмектеседі, жиналған материалдардың сапалық мәнін нақты көрсетеді, қаралатын істі жұмсартуға күш салады, бірақ қылмыстың дұрыс құрылымын анықтайды.
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10. Дәріс.Тілдік сана

Қазіргі уақытта құрылымдық лингвистиканың аясынан тыс зерттеулер тілдік сана атауымен байланысты тілдік талдаулардың жаңаша мазмұнға құрылған талаптарын қажет ете бастады. Тілдік сана жалпы тіл ғылымында өткен ғасырдың ортасында ғалымдар назарына іліге бастады. Қазіргі философия, психология, лингвистика, әдебиет сияқты  ғылым  салалары адам санасы туралы оның өзіне ғана тән деген ұғымдар мен категорияларды негізгі ұстаным етіп ала отырып зерттеу нысанына  айналдыра  бастады. Бірақ қазіргі қоғамдық ғылымдардың ешқайсысы да әлі адам санасы мен тілдік сана туралы толық ақпаратты нақтылап бере алмайды. “Адамды білгің келсе, кім екенін өзінен сұрау керек” деген қағида бұл мәселенің күрделілігін айқындай түсуде.

Тілдік сана адам туралы ғылымның кешенді проблемаларына арналады. Қазіргі уақытта адам санасы мен тілдік сана арасына тепе-теңдік қоюға болмайды. Адамдық сана туралы аз жазылған жоқ, ал тілдік сана соның бір тармағы ма, әлде одан бөліп қарауға бола ма деген сұрақтар туындайды. Тілдік сана өзінің даму эволюциясын бастан кешіріп жатыр. Ғалым Т.Н. Ушакова тілдік сананы зерттеу адам психикасы мен сөз (айтылым) арасында ерекше байқалады деген қорытындыға келген. Адам сөйлеу үрдісінде тілді меңгеруі оны өзінің бүкіл өміріне азық етуі оны толықтырып, қорландырып отырады әрі тілдік норма мен ережелерге үйретеді. Ең бастысы, адам коммуникация дағдыларын әр түрлі қоғамдық аяда сөйлесім жасауға үйретеді. “Ол есін жоғалтты” деген сөзде ес ұғымында айтылады. Адам  санасы  туралы  сөз еткенде оның психикалық өмірінің жиынтығы есебінде қарастырып пайымдау жасауға болады. Сондай-ақ сана адам психикасының компоненті ретінде алына отырып, сөз сөйлеудегі оның басты ерекшеліктері мен қол жеткізген мүмкіндіктері сөз  сөйлеудегі қызметінен  анықталады. Адам санасы мен  тілдік сана  туралы әңгімелегенде олардың  басты  критерийлерін  анықтап алу  керек. 

     Тілдік сана – ұлттық сананың ажырамас бөлігі. 

11. Дәріс .Жеке тұлғаның сөйлеу мәдениеті

“Сөз мәдениеті” атты ғылым саласының қарастыратын мәселесі өте күрделі. Сөз мәдениеті жалпы тілдік, құрылымдық нормаларды айқындап, ұлттық әдеби тіл нормаларын толық меңгеру мәселесін ғана қарастырмайды, олардың сақталу немесе бұзылу себептерін анықтау, қадағалау және сөз қателерінің түрлерін тексеру оны болдырмаудың алдын алу шаралары болып табылады. Сөз мәдениеті дегеніміз – ауызша және жазбаша әдеби тіл нормаларын еркін меңгеру, сөз қолданысында тілдік тәсілдерді тәртіпті, жүйелі ұйымдастыра отырып, қарым-қатынас этика нормаларын сақтап әрі айтушы алдына қойған коммуникативтік мақсатын жүзеге асыру. 

Сөз мәдениеті 3 компоненттен тұрады: 

1. нормалық;

2. этикалық; 

3. коммуникативтік.

Сөз мәдениетінің осы 3 компонентінің сақталуы тілді жүйелі, тәртіпті,  бірізді, дұрыс,  мәдениетті  пайдалануды қамтамасыз етеді.

Сөз мәдениетінің басты талабы – ұлттық әдеби тіл нормаларын қатаң сақтау. Сондықтан қазақ әдеби тілінің нормалық дәрежесі күн сайын өсіп- жетілуде. Ауызекі сөйлеу тілін зерттеушілер ауызша сөз бен жазбаша тілдің өзіне тән нормаларының бар екеніне назар аударып келеді. Сөз мәдениетінің басты қағидалары тілдік нормаларға иек артады. Олар: орфографиялық, орфоэпиялық, грамматикалық, лексикалық. Тілдің ең өзгермелі қабаты лексика саласы болғандықтан, қазіргі уақытта қазақ тілінде жаңа атау, терминдер тілге көптеп енуде. Бұл  қазіргі жаңа мәдени коммуникацияның барлық саласында жиі кездесіп отырады.

Пайдаланған әдебиет

1.Уәлиев Н. Сөз мәдениеті. Қазақ тілі. Энциклопедия. – Алматы, 1999.

2.Әлкебаева Д.А. Қазақ тілінің прагмастилистикасы: Оқу құралы. – 2-бас. – Алматы: Қазақ университеті, 2008. – 258 б.

12. Дәріс. Сөйлеу қателіктерінің түрлері

Сөз қателіктерін нақты ғылыми түрде жүйелеу үшін ең алдымен қателіктерге қатысты айтылып жүрген ғылыми көзқарастарды реттеп алу керек. Сөз мәдениеті деп аталатын ғылым саласының көп қырлы, аса  көкейкесті мәселелерінің бірі – сөз кемшіліктері. Сөз кемшіліктері сөз мәдениетіне қарсы  қойылатын үлкен тосқауыл, қазіргі уақытта да ұлттық тілдің табиғи  болмысы  мен тазалығына, анықтығына, көркемдігіне зиянын тигізуде, жазу,   сөйлеу  мәдениетіне  үлкен  нұқсан  келтіреді. 
Сөз қателіктері туралы қазақ тіл ғылымында, ғылыми еңбектерде біршама айтылып  жүр. Сөз мәдениеті көбінесе  тілдік  қателіктер  деген атаумен аталып келді. Оның басты себебі әдеби тілдің нормативтік өлшемдері зерттелінуінен, тілді пайдаланушылардың ішкі лингвистика саласына қатысты қарастырыл-ғанына тікелей байланысты болса керек. Қазақ ұлттық әдеби тілінің нормасы мен тілдің табиғи нормаларын дұрыс сақтау мәселесі сөз мәдениетінің ең маңызды компоненті болып саналады. Тілді  тұтынушы қазақ ұлттық тілінің  нормасын сақтап,  қолданыста  дұрыс пайдалануы қандай маңызды орынға ие болса, сондай-ақ оған  жауапкершілікпен қараудан басқа да  түрлі себептерден бұзылуының, дұрыс  қолданбауының себебін  анықтау да сөз мәдениетінің ең өзекті мәселелерінің  бірі ретінде айрықша талдап түсіндіруді қажет етеді. Қазақ тілі стилистикасына қатысты еңбектерде «стилистикалық қателер» деген термин бар. Стилистикалық қате белгілі бір сөйлеу жағдайына сай келмейтін стилистикалық нормадан ауытқудың салдарынан, яғни тілдік талғамның төмендігінен болады. Тілдік қателіктер мектеп бағдарламаларында стилистика-лық қателіктер деп айтылып  жүр, «сөз  қателіктері» деген  термин  әлі толық тұрақталған жоқ, шынында да тілдік  бірліктердің  әдеби  нормадан  ауытқу себептерін  анықтау үшін  тілдік  қателіктер  немесе  стилистикалық  қателіктер деген әр жақты ғылыми пікірлерді нақты бір жүйеге  келтіру  керек.

 Сөз адамның жалпы мәдениетінің және сауаттылығының ең жоғары  маңызды көрсеткіші ретінде бағаланады. 

1. Жаңа атаулар. Алматы: Ана тілі, 1992. 118б. (авт. бірл.: А.Алдашева, Ш.Сарыбаев).

2. Емлесі қиын сөздер. Мектеп оқушыларына арналған анықтамалық сөздік. Алматы: Балауса, 2000. 30 б.т.

3. Қазақ тілінің орфографиялық сөздігі. Алматы, 2001.-430б.

4. Қазақ тілінің орфоэпиялық сөздігі //(авт. бірл.: Қ.Күдеринова, А.Фазылжанова т.б.). Алматы: Арыс, 2005. 

5. Қазақ тілінің орфографиялық сөздігі //(авт. бірл.: Қ. Есенова, Н.Әміржанова, С.Жапақов, Қ.Күдеринова, А.Фазылжанова т.б.). Алматы: Арыс, 2005.
6. Қазақ тілінің орфографиялық сөздігі //(авт. бірл.: Қ.Күдеринова, А.Фазылжанова т.б.). Алматы: Арыс, 2006. 

13 Дәріс. Жеке тілдік тұлға сөз қателіктері

 Жеке  тілдік  тұлғаның сөз  кемшіліктерінің  басты  себептеріне  мыналарды  жатқызуға  болады:

1. Тілдік ортаның ықпалынан. 

2. Сөйлеу дағдарысының төмендігінен. 

3. Жеке тілдік тұлғаның өзіне тән кемшіліктерінен. 

4. Сөздік  қорының аздығынан. 

5. Функционалды стильдерге тән тілдік бірліктерді таңдап, іріктеп қолданбаудан 

6. Деректі  ситуацияға байланысты тілдік бірліктерді дұрыс пайдалана білмеуден. 

7. Әр түрлі сөз жанрларына тән тілдік бірліктерді қолдана білмеуден.

Ресми мәтін  түзудегі  лексикалық тілдік бірліктерді іріктеуде немесе  қаратпа сөздерді қолданғанда жіберілетін қателіктер  мен сөз  мазмұнының қысқалығы мен қарапайымдылығын сақтамаудан болатын, сондай-ақ   берілген сөйлемдердің грамматикалық жақтан шұбалаңқылыққа ұрынуы, артық сөздерді жиі пайдаланудан жіберілетін деректерді айқын  көрсетпеуден  туындайтын  сөз кемшіліктерінің басты   себептері  сан  алуан.  Тілдік немесе  стилистикалық  қателіктер  ресми  келіссөздердің  болмай  қалуына  немесе сәтсіз  аяқталуына  тікелей себеп болады. Кейде мәтіннің мазмұнынан серіктестігіне тәуелділігін танытатын немесе жағымпаздық көрсететін, прагматикалық мақсатының шынайы болмысын танытатын тілдік бірліктердің байқалатын тұстары да  кездеседі,  бұл  мәдени коммуникацияда жіберуге болмайтын  қателіктер болып  саналады.
Сөз мәдениетінің қыры мен сыры көп аспектілі салада кездесетін сөз  қателіктерін толық анықтау шаралары айқындалмай, сөз мәдениетінің  жетістіктеріне жетуге мүмкіндік тумайды. 

Пайдаланған әдебиет

1.Уәлиев Н. Сөз мәдениеті. Қазақ тілі. Энциклопедия. – Алматы, 1999.

2.Әлкебаева Д.А. Қазақ тілінің прагмастилистикасы: Оқу құралы. – 2-бас. – Алматы: Қазақ университеті, 2008. – 258 б.

14. Дәріс.  Орфографиялық  қателіктер

Сөз мәдениетінің ең негізгі межесі тілдік норма болып табылады. Тілдік норма дегеніміз – тілдің табиғи құрылымды заңдылықтарының  бірізді, дұрыс жүйеленген тәртібінің жиынтығы. Тілдік норманың тәртіпті бірізділігін бұзатын құбылыстар сөз мәдениетіне үлкен зиянын тигізеді. 

1) орфографиялық сөздіктерге байланысты;

2) жеке тұлғаның тілдік тәртібінен;

3) орыс тілінен енген сөздердің жазылу тәртібін сақтамау;

4) қазақ тіліндегі вариант сөздердің көбеюі;

5) күрделі сөздердің жазылуы;

6) біріккен сөздер мен бөлек жазылатын сөздердегі қателер;

7) кірме  сөздерді  жазудан  жіберілетін  қателіктер.

Осы жерде айта кететін басты  нәрсе 90-жылдардағы тіл заңының қабылдануы, тілдің мемлекеттік статус алуы, тек қазақша жазу тәртібін сақтау ұстанымы да орфографиялық қателерді көбейтті.

Орфоэпиялық қателіктер Грамматикалық-морфологиялық қателіктер
Логикалық қателіктер ойлау  факторларынан туындайтын болғандықтан, тілдік емес қателіктердің  қатарынан орын  алады. Кейбір тілдік қателіктердің қатарына жататын  сөз тіркестерінің дұрыс орын  тәртібінің  сақталмауынан  грамматикалық қателіктердің орын алуы дұрыс ойламаудан 

Пайдаланған әдебиет

1. Лингвоэкология. Электрон.текстовые данные.- Режим доступа. - http://www. sociolinguistics.academic.ru.- Заглавие с экрана. 

2. Лихачев Д.С. / «Языковая ситуация в современной России» Форум. Электрон. текстовые данные.- Режим доступа - www.linguist.ucoz.ru>forum/48-130-1. - Заглавие с экрана. 

3. Сорокин Ю.А. Нужна ли нам лингвоэкология. – Электрон. текстовые данные. – Режим доступа. - www.tverlingua.ru>archive/003/sor_03_5.htm. Заглавие с экрана. 

4. Субетто А.И. Сочинения. Ноосферизм. Том первый. Введение в ноосферизм. Ноосферизм: движение или новая научно-мировоззренческая система?/Под ред. Л.А.Зеленова. Кострома:КГУ им. Н.А.Некрасова, 2006. – 270 с. 

5. Haugen E. The Ecology of Language // Haugen E. The Ecology of Language: essays by Einar Haugen / Selected and Introduced by Anwar S.Dil.Stanford, California: Stanford University Press, 1972. – 430 p.

6.Әлкебаева Д. Қазақ тілінің прагмастилистикасы. ҚР БжҒМ  мемлекеттік  грифімен жазылған оқулық. Алматы: Қазақ университеті. - 2013. -270 б. 18,8 баспа табақ.
7. Әлкебаева Д.   Сөз мәдениеті.   Оқу құралы. Алматы: Қазақ университеті. - 2014. -212 б. 13, 25 баспа табақ.

15. Дәріс. Коммуникативтік норма қателіктері

Коммуникативтік норма дегеніміз – сөз актілерінің  барысында сөз тәртібінің дұрыс, мәдениетті түрде өтуінің негізгі критерийлерінің  жиынтығы. 

 Коммуникативті норманың талаптарын анықтау, жүйелі түрде ережелер  ұсыну,  нысандары  мен  аспектілерін нақтылау тіл ғылымында қарастырыла  бастады. Сондықтан коммуникативтік норманың бұзылуына қатысты  мәселелерді зерттеу, жүйелі түрде түсіндіру, насихат, үгіт жұмыстарын талқыға  салу,  ұсыныс-пікірлер  айту сияқты  іс-шараларға арналған ғылыми еңбектер жазылу үстінде Сөз сөйлеу қарым-қатынасында туындайтын логикалық қателіктерді тілдік   немесе тілдік емес қателіктердің қатарына жатқызуға бола ма деген заңды сұрақ туады. Логикалық  қателіктердің күрделі құрылымдық нысанын басты назарға  алғанда  бұл сұрақтың жауабы да оңай емес екенін бірден аңғаруға болады.  Логикалық  қателіктер  туралы ғылыми қөзқарастар әлі бір  жүйеге  түскен жоқ. Логикалық қателіктер ойлау  факторларынан туындайтын болғандықтан, тілдік емес қателіктердің  қатарынан орын  алады. Кейбір тілдік қателіктердің қатарына жататын  сөз тіркестерінің дұрыс орын  тәртібінің  сақталмауынан  грамматикалық қателіктердің орын алуы дұрыс ойламаудан болып жатады. 

Пайдаланған әдебиет

1. Уәлиев Н. Сөз мәдениеті. Қазақ тілі. Энциклопедия. – Алматы, 1999.

2.Әлкебаева Д.А. Қазақ тілінің прагмастилистикасы: Оқу құралы. – 2-бас. – Алматы: Қазақ университеті, 2008. – 258 б.

16 Дәріс. Сөйлеу этикасы нормаларының бұзылуы
Сөз мәдениетінің қарастыратын тағы бір саласы – этика нормаларының бұзылуы. Ауызекі сөйлеу стиліндегі стандартты этикалық норма деректі ситуацияға негізделеді, кейде әлеуметтік топтар жалпы және тар қолданыстағы этика нормаларын қолданады. Адамдық факторды паралингвистикалық тұрғыдан межеге алғанда этика нормаларының бұзылуы тілдік емес факторлар арқылы анықталып жатады. 

Сөйлеу  актілеріндегі  этика  нормаларының  бұзылуы сөз  мәдениетіне  үлкен  нұқсан  келтіреді, сондай-ақ  бүкіл сөз процесінің  мәнділік мазмұнын  бұзып қана қоймайды, адамгершілік, ізеттілік қағидаларының негізгі  ұстанымдарына кері әсерін тигізеді. Бұл әсіресе, ауызша сөз, сөз формасының әр түрлі стиль аясында, ресми және ресми емес  тілдік  ортада  жиі байқалады. Сөз этикасы нормаларының бұзылуы “этикаға қарсы құбылыстар арқылы” жиі байқалып отырады. Сөз этикасы нормасының бұзылуының түрлері өте көп. Сөз сөйлеуде болып жататын этика нормаларының бұзылуында жіберілетін  қателіктерді шартты түрде  былайша  топтастыруға  болады:

1. Тілдік  бірліктер  арқылы  жіберілетін  этикалық  қателіктер.

2. Ым-ишарат қимылдары  арқылы  болатын  этикалық  қателіктер.

3. Сөйлеу  ситуациясына  байланысты жіберілетін  тілдік  және тілден  тысқары  тұратын  факторлардан  пайда  болатын  этикалық  қателіктер.

Пайдаланған әдебиет

1.Уәлиев Н. Сөз мәдениеті. Қазақ тілі. Энциклопедия. – Алматы, 1999.

2.Әлкебаева Д.А. Қазақ тілінің прагмастилистикасы: Оқу құралы. – 2-бас. – Алматы: Қазақ университеті, 2008. – 258 б.

3. Әлкебаева Д.   Сөз мәдениеті.   Оқу құралы. Алматы: Қазақ университеті. - 2014. -212 б. 13, 25 баспа табақ.

Бақылау  сұрақтары:

1. Логикалық  қателіктердің пайда  болу  себептері.

2. Сөз мәтіндерінде  жиі  кездесетін  логикалық қателіктер.

3.  Тіл мен  ойлау арақатынасы.

4.  Логикалық  қателіктер  тілдік қателіктерге  жата  ма?

5. Логикалық  қателіктердің  тілдік  емес  факторлардың себептерінен         туындайтынын анықта.

6. Грамматикалық  қателіктерге  қандай  қателіктер  жатады?

7.  Грамматикалық  қателіктер  мен логикалық қателіктердің  арақатынасын  қалай  түсіндіруге болады?

8.  Бүгінгі  морфологиялық  нормалану үрдісінде  қандай  грамматикалық  қателіктер жиі кездеседі?

9.  Синтаксистік  қателіктерге  қандай  қателіктер  жатады?

10.  Ілік жалғауы мен тәуелдік жалғауының қатар қолданысынан жіберілетін  қателіктің  себептерін ата.

11. Сөз  мәдениеті және тілдік  сананың  арақатынасы.

12. Ұлттық сана  мен  тілдік сана  туралы.

13. Коммуникативтік сана  туралы.

14. Тілдік  сана ағыны  туралы.

15. Сөз  мәдениетіндегі тілдік сананың  рөлі.

16. Тілдік  импульс.

17. Сөз экологиясы  мен рухани экологияның  арақатынасы.

18.  Лингвистикалық  сараптама қандай  пән?           

19.  Сөз  мәдениеті мен  лингвистикалық сараптаманың  байланысы.

20.  Лингвист  сарапшы  мамандығы туралы.

21.  Қандай мәтінге лингвистикалық сараптама жасалынады, себебі,  мақсаты  мен  міндеттері  туралы.

22.  Лингвистикалық  сараптаманың басқа ғылым салаларымен  байланысы.  

23.  Этика  нормаларының  басты  себептері.

24.  Мәдени коммуникацияның қай саласында этика нормалары       бұзылады?

25.  Этика  нормаларының бұзылуының  басты  факторларын  ата.

26.  Сөз агрессиясына  қандай  тілдік  бірліктер жатады?

27.  Сөз этикасының  бұзылуы және сөз  агрессиясы.

28.  Коммуникативтік қателер дегеніміз не?

29.  Қандай коммуникативтік қателерді  ауызша  сөз актілеріне  жатқызуға  болады?

30.  Сөз  жанрларындағы коммуникативтік  қателерді  анықта.

31.  Тілдік емес факторлардан жіберілетін қандай коммуникативтік қателіктер бар?

32.   Бірнеше ұлт өкілдерінің арасындағы диалогта коммуникативтік  норманың бұзылу себептерін анықта.

Бақылау  сұрақтары:

1. Лингвоэкология  ғылымын  оқытудың  мақсаты  мен  міндеттері.

2. Сөз  экологиясының  көкейкесті  мәселелері.

3. Тілдік  орта  мен лингвоэкологиялық  тәрбие  туралы.

4. Қазақстан  Республикасындағы сөз экологиясы  туралы.

5. Тілдік  импульс.

6. Сөз экологиясы  мен рухани экологияның  арақатынасы.

7.  Коммуникативтік қателер дегеніміз не?

8. Қандай коммуникативтік қателерді  ауызша  сөз актілеріне  жатқызуға  болады?

9. Сөз  жанрларындағы коммуникативтік  қателерді  анықта.

10.  Тілдік емес факторлардан жіберілетін қандай коммуникативтік қателіктер бар?

11.  Бірнеше ұлт өкілдерінің арасындағы диалогта коммуникативтік  норманың бұзылу себептерін анықта.

12.  Сөз  қателіктері, оны зерттеудің мақсаты  мен міндеттері.

13.  Сөз  қателіктері  туралы  ғылыми  көзқарастар.

14.  Сөз  қателіктерін  болдырмаудың  алғышарттары.

15.  Тілдік  емес  сөз  қателіктерінің басты себептері.

16.  Жазбаша  мәтін  мен  ауызша сөз формаларындағы сөз  қателіктерінің  басты  айырмашылықтары  мен  ұқсастықтары.

  17. Сөз  қателіктерінің алдын  алу  жолдары.

Ұсынылған әдебиеттер

Негізгі әдебиеттер:

1. Лингвоэкология. Электрон.текстовые данные.- Режим доступа. - http://www. sociolinguistics.academic.ru.- Заглавие с экрана. 

2. Лихачев Д.С. / «Языковая ситуация в современной России» Форум. Электрон. текстовые данные.- Режим доступа - www.linguist.ucoz.ru>forum/48-130-1. - Заглавие с экрана. 

3. Сорокин Ю.А. Нужна ли нам лингвоэкология. – Электрон. текстовые данные. – Режим доступа. - www.tverlingua.ru>archive/003/sor_03_5.htm. Заглавие с экрана. 

4. Субетто А.И. Сочинения. Ноосферизм. Том первый. Введение в ноосферизм. Ноосферизм: движение или новая научно-мировоззренческая система?/Под ред. Л.А.Зеленова. Кострома:КГУ им. Н.А.Некрасова, 2006. – 270 с. 

5. Haugen E. The Ecology of Language // Haugen E. The Ecology of Language: essays by Einar Haugen / Selected and Introduced by Anwar S.Dil.Stanford, California: Stanford University Press, 1972. – 430 p.

6.Әлкебаева Д. Қазақ тілінің прагмастилистикасы. ҚР БжҒМ  мемлекеттік  грифімен жазылған оқулық. Алматы: Қазақ университеті. - 2013. -270 б. 18,8 баспа табақ.
7. Әлкебаева Д.   Сөз мәдениеті.   Оқу құралы. Алматы: Қазақ университеті. - 2014. -212 б. 13, 25 баспа табақ.

8. Балақаев М., Серғалиев М. Қазақ тіл  мәдениеті. – Алматы:  Мектеп, 1995.

9.Бахтин М.М. Проблемы речевых жанров. – М.: Прогресс, 1979.

10.Клюев Е.В. Речевая коммуникация. – М.: Рипол классик, 2002.

11. Тарасенко Т.В. Этикетное жанры русской речи: благодарность, извенение, поздравление, соболезнование: Автореф. канд. филол. наук. –Красноярск, 1999.
12.Уәлиев Н. Сөз мәдениеті. Қазақ тілі. Энциклопедия. – Алматы, 1999.

13.Әлкебаева Д.А. Қазақ тілінің прагмастилистикасы: Оқу құралы. – 2-бас. – Алматы: Қазақ университеті, 2008. – 258 б.

Қосымша әдебиеттер:

1. Кожина М.Н. Стилистика русского языка. – М.: Просвесещение, 1983. 

2. Матвеева Т.В. Функциональные стили в аспекте текстовых категорий. – Свердловск: Изд. Уральского университета, 1990. 

3. Сретенская Л.В. Функциональная семантико-стилистическая категория оценки в научных текстах разных жанров: Автореф. канд. филол. наук. – СПб., 1994. 

4. Сыздықова Р. Тілдік норма және оның қалыптануы. – Астана: Елорда, 2001. 

5. Серғалиев М. Стилистика негіздері. – Астана: Астана нұр, 2004. – 187 б. 

6. Земская Е.А., Китайгородская М.В., Ширяев Е.Н. Русская разговорная речь: Общие вопросы словообразование. Синтаксис. – М.: Наука, 1981. 

7. Лаптева О.А.  Устная разговорная речь. – М.: Наука, 1983. 

8. Белянин В.П. Психолингвистический и концептуальный анализ художественного текста с позиций доминаты //Логический анализ языка. Концептуальный анализ. – М., 1990. 

9. Троянская Е.С. Научное произведение в оценке автора рецензий (к вопросу о специфике жанров научный литературы // Научная литература: Язык, стиль, жанры. – М., 1985. 

10. Шалабай Б. Қазақ тілінің стилистикасы. – Алматы, 2006.

11. Сыздықова Р. Сөз сазы. – Алматы: Мектеп, 1974.

12. Головин Б.Н. Как говорить правильно: Заметки о культуре русской речи. – М.: Высш. Школа, 1988. – 160 с.
Лингвоэкология семинар
1 тапсырма

 Сөз мәдениетіндегі  рухани экологиялық  мәселелер олардың алғышарттары.

Бақылау  сұрақтары:

1. Сөз сапаларының  басты  критерийлерін ата.

2. Сөз  тазалығы туралы  ұстанымдардың  негізін анықта.

3. Сөз  байлығы  дегеніміз  не?  Өз  сөз  байлығыңа  қатысты  ғылыми сауалнама  жаса.

4. Сөз көркемдігін  дәлелдеу  үшін  қандай ғылыми сараптама  жасауға  болады.

5. Сөз  дұрыстығының  басты  шарттарын  ата.

6. Сөз  мәдениеті ғылымының  көп  аспектілік  сипатын  ғылым  концепциялар  арқылы  дәлелде.
7. Тілдік нормадан прагматикалық мақсатта ауытқуға сөзді тіркеспейтін сөзбен тіркестіру; сөзді түрленбейтін қосымшалармен түрлендіру; фразеологизмдердің құрамын бұзып қолдану; орфографиялық норманы бұзып қолдану; орфоэпиялық норманы бұзып қолданудың басты  себептерін көрсет.

2 тапсырма 

Сөз экологиясының негізгі ұғымдары  мен категориялары  туралы

Бақылау  сұрақтары:
1.Лингвоэкологияның басты ұғымдары мен категориялары мақсаты  мен  міндеттері  ғылыми  пәкәрлер мен  концепцияларды жүйеле

2.Сөз  экологиясының  көкейкесті  мәселелерін  ғылыми тұрғыдан  дәлелде.

3.Тілдік  орта  мен лингвоэкологиялық  тәрбие  туралы  қандай  ғылыми  еңбектерді білетініңе қатысты тезис  ұйымдастыр

4.Қазақстан  Республикасындағы сөз экологиясы  туралы.

         5.Тілдік  импульс.

6.Сөз экологиясы  мен рухани экологияның  арақатынасы.

7. Қазақ – осы құда бол деп қинайтын, құдаларын құдайдай-ақ сыйлайтын деген сөздердегі  ұлттық болмыстың  рухани  мәніне сипаттама жаса.

3  тапсырма 

Сөз экологиясының басты  ұстанымдары , ғылыми концепциялары

Бақылау  сұрақтары:

1.Логикалық  қателіктердің пайда  болу  себептері.

2. Сөз мәтіндерінде  жиі  кездесетін  логикалық қателіктер  басты  факторларын  қазіргі  ғылыми  бағыттар  арқылы дәлелдеуге  бола ма 

3. Тіл мен  ойлау арақатынасы.

4. Логикалық  қателіктер  тілдік қателіктерге  жата  ма?

5.Логикалық  қателіктердің  тілдік  емес  факторлардың себептерінен   туындайтынын анықта.

6. Сөз  қателіктерінің басты  факторларын  анықтайтын уәждемелерді  келтіріп, екі дәуір  кезеңдері  арқылы  дәлелдеп  бер.

7.Этологиялық норма  дегеніміз не деген сұрақты норманың бұл түріне сөз саптаудың, қарым-қатынастың постулаттары мен максималары жатады. Олай  болса оған қарсы  құбылысты   яғни осылардың белгілі бір прагматикалық мақсатқа байланысты бұзылуы параэтологиялық тәсіл деп аталады.  Осыған  мысал  келтір.

4 тапсырма 

Сөз экологиясының кейбір аспектілері

Бақылау  сұрақтары:
1.Лингвоэкология  ғылымын  оқытудың  мақсаты  мен  міндеттері  басты  алғышарттары  неде  деп  ғылыми  тұжырым  жасауға  болады.

2.Сөз  экологиясының  көкейкесті  мәселелері.
3.Тілдік  орта  мен лингвоэкологиялық  тәрбие  туралы ҚР  -ында қандай  заңдар  бар, соны  сол аталған Заңдар мен үйлестіре  отырып  байланыстыр.

 4.  Қазақстан  Республикасындағы сөз экологиясы  туралы бағдарламалар мен  Заңдар  бар  ма , егер  ол  болмаса  жалпы өз құзіреттілігіңде оны қалай  жүзеге  асыруға  болады деп  ойлайсың

5.Тілдік  импульс дегеніміз не ҚР осыған  қатысты  жүргізіпі жатқан  іс – шаралар  ды атап көрсет.

6. Сөз экологиясы  мен рухани экологияның  арақатынасы деген ғылыми пікірді  қазіргі жахандану  процесімен  байланыстырып  дәлелде.

7.  Қазіргі қазақ тілінде көп-, әсіре-, бір- тәрізді лексемалар бірде бөлек, бірде бірге таңбаланады: көп балалы – көпбалалы (отбасы), бір жақты – біржақты (шешім); жек көру – жеккөру (жеккөрушілік), орыс тілді – орыстілді; қазақ тілді – қазақтілді, көп үнділік – көпүнділік т.б. бұлардың біріккен нұсқалы басым сыңар деп аталады.   Осы  сөздердің универбтену үрдісімен байланысты варианттар  екенін дәлелде

 5 тапсырма 

 Рухани экология және тіл саясаты
Бақылау  сұрақтары:

1. Мемлекеттік  тіл  саясатының өзектілігі.
2. Сөз  мәдениетін  дамытудағы  мемлекеттік  тіл  саясатының рөлі.
3. Тіл саясатының  негізгі  критерийлері.
4. Сөз  мәдениетіне  лингвистикалық болжау  жасау орталықтары  не  үшін  қажет  деп  ойлайсйң , оның  қазақ  тілінің экологиялық  мәселелерән  реттеуге толық  мүмкіндіктерін  атап  көрсет.
5. Сөз  мәдениетін дамытудағы  басқа  тілдердің  ықпалы.
6.   Мемлекеттік тіл  саясатына  байланысты  шыққан  заңдар.
7.   Соңғы  шыққан  мемлекеттік  Тіл  Заңының орындалуы туралы  атқарылатын  жұмыстардың  басты  критеийлері  неде  деп ғылыми  тұжырым  жасар едіңіз.
6 тапсырма 

 Мемлекеттік тіл саясаты және тілдік импульс

Бақылау  сұрақтары:

1.  Мемлекеттік  тіл  саясатының өзектілігі.
2.Сөз  мәдениетін  дамытудағы  тілдікк импульсі.
3.Тіл саясатының  негізгі  критерийлері.
4.Сөз  мәдениетіне  лингвистикалық болжау  жасау.
5.Сөз  мәдениетін дамыту  мен керісінше  ықпал ететін факторларды дәлелде,  сондай -ақ  басқа  тілдердің  ықпалы.
6.   Мемлекеттік тіл  саясатына  байланысты  шыққан  заңдар.
7.  Берігірек – берірек, берігіректе – беріректе, турасында – туралы; мынандай – мынадай, шындығында – шынында; тіптен – тіпті; бекерге (барды) – бекер (барды); кейіннен (білді) – кейін (білді), әуелден – әуелде; бермен (кел) – бері (кел), әрмен (кет) – әрі (кет); мұрсатана – мұрсат – мұрша; баратындығын (айтты) – баратынын (айтты); барғаннан соң – барған соң; әдейін – әдейі; шынтуайтында, шындығында – шынында; сындайын – сынайын (бағымды сынайын), үйдейін –үйдей, мандырымды – мандымды, мандыртпады – мандытпады, мандырымсыз – мандымсыз; аласылы – аласы; көресілі – көресі; әлденендей – әлденедей; әлгінде – әлгіде  деген  сөздердегі лингвоэкологиялық үрдісті  анықта.
7. Тапсырма 

Мемлекеттік тіл саясатын – заңдарға лингвистикалық сараптама жүргізу
Бақылау  сұрақтары

1. Лингвистикалық  сараптама қандай  пән?           

2. Сөз  мәдениеті мен  лингвистикалық сараптаманың  байланысы.

3. Лингвист  сарапшы  мамандығы туралы.

4. Қандай мәтінге лингвистикалық сараптама жасалынады, себебі,  мақсаты  мен  міндеттері  туралы.

5. Лингвистикалық сараптаманың басқа ғылым салаларымен  байланысы.  

 6. Мемлекеттік тіл  саясатына  байланысты  шыққан  заңдарды  реттеуге  қатысатын ҚР лингвист сарапшы  мамандарды  білесің  бе.
7. Кооперативті стратегияда фатикалық қатынас ерекше орын алады. Байланыс жасауға тілдік, қарым-қатынас жасауға деген коммуникативтік мүдделілік коммуниканттардың бір-біріне деген назарын күшейтеді. Сөз тақырыбына, арқауына қызығушылық туғызады. Коммуниканттың назарын өзіне қарату мен сөзге тарту алдымен фатикалық қатынас арқылы жүзеге асып, әңгімеге қолайлы атмосфера қалыптасатындыққа  мысал арқылы дәлелде.

 8 тапсырма 

 Рухани экология  және тілдік сана

Бақылау  сұрақтары:

1. Сөз  мәдениеті және тілдік  сананың  арақатынасы.

2. Ұлттық сана  мен  тілдік сана  туралы.

3. Коммуникативтік сана  туралы.

4. Тілдік  сана ағыны  туралы ғылыми еңбектермен таныссың ба, бірнешеуін атап  көрсетіңіз.

5. Сөз мәдениетіндегі тілдік сананың рөлін  қаншалықты  статистикалық тұрғыдан  дәлелдеуге  болады.

6.Қазіргі тілдік санаға  ықпал ететін негізгі  факторларды атап  оларды  тәжірибелік тұрғыдан  дәлелде, басты факторларын ата, олар  жалпы  бір ұлттқа  тән  бе, жоқ  әлде  жалпылай болып жатқан  тенденция  екенінін анықтап бер.

9 тапсырма 

  Рухани экология жеке тілдік тұлғаның  сөз мәдениеті.

Бақылау  сұрақтары:

1. Жеке  тұлғаның сөйлеу  мәдениеті.

2. Заңгердің  сөйлеу  мәдениеті.

3. Жеке  тілдік  тұлғаның сөз  мәдениеті  компоненттерін  игеруі.

4. Заңгер сөзінің  прагматикасы.

5. Заңгердің  сөз этикасы.

6. Заңгердің сөзіндегі сөз агрессиялары туралы.

7. Қарым-қатынастың типін ажыратуға тиіс: қарым-қатынастың жағдаятына - қарым-қатынастың түріне – субъект жеке адам ба, көпшілік пе; - байланыстың түріне – дистактілік пе, контактілік пе; - қарым-қатынастың сипатына – ресми ме, бейресми ме; - қарым-қатынастың жүзеге асу формасына – ауызша ма, жазбаша ма; - сөздің мағыналық типіне – баяндау ма, сипаттау ма, байыптау ма; - сөздің формасына – диалог па, монолог па?, –арасында  болатын сөз экологиясына  сипатама жаса
10 тапсырма
  Сөз мәдениетіне қарасма – қарсы құбылыстар сөйлеу қателіктерінің түрлері

Бақылау  сұрақтары:

1. Сөз  қателіктері, оны зерттеудің мақсаты  мен міндеттері.

2. Сөз  қателіктері  туралы  ғылыми  көзқарастар.

3. Сөз  қателіктерін  болдырмаудың  алғышарттары.

4. Тілдік  емес  сөз  қателіктерінің басты себептері.

5. Жазбаша  мәтін  мен  ауызша сөз формаларындағы сөз  қателіктерінің  басты  айырмашылықтары  мен  ұқсастықтары.

 6. Сөз  қателіктерінің алдын  алу  жолдарының негізгі  критерийлерін анықтап  оған ғылыми көқарас  жаса.

7. Сөздің коммуникативтік сапасын төмендететін // жоғарылататын жайттарды анықтау мен себептерін көрсету; коммуникативтік сәттілік // сәтсіздік мәтінге дейінгі аймақта ма, мәтінішілік аймақта ма, мәтіннен кейінгі аймақта ма, оның орнын нақты айқындау, сөйтіп мәтіннің сапасына тұтастай баға беру сөз мәдениетінің іргелі теориялық мәселелерінің бірі болып саналатындығы туралы ғылыми конспект  жаса.

11. Тапсырма

 Орфографиялық  қателіктер

Бақылау  сұрақтары:

1. Орфографиялық қателіктердің пайда  болу  себептері.

2. Сөз мәтіндерінде  жиі  кездесетін  орфографиялық қателіктердің  басты  себептері туралы ғылыми пікір  жаса.

3. Орфографиялық  қателіктер  және  орфографиялық  сөздік.

4. Жиі кездесетін орфографиялық қателіктер, оларды жоюдың  алғышарттары  туралы.

5. Жазу мәдениетінің негізгі критерийлерін анықта. 

6. Қандай тыныс белгілердің қабаттаса қолданылуынан қателіктер  жіберіледі?
12. Тапсырма

Орфоэпиялық қателіктер

Бақылау  сұрақтары:

1. Сөз  мәдениетіндегі  орфоэпиялық қателіктерді  көрсетудің  маңызын анықта.

2. Қазіргі  қазақ  тіліндегі орфоэпиялық  нормаға әлеуметтік  тұрғыдан бағалау  категориясын  бер.

3. Тілдік  нормалардың  ішінде  орфоэпиялық  норманың өзіндік  ерекшеліктерін  ата.

4. Шаршы топ алдындағы сөзде кездесетін орфоэпиялық қателіктерді атап көрсет.

5.Сөйлеу  актісінде  қандай орфоэпиялық  қателіктер жиі кездеседі.

 6. Жеке  тілдік  тұлғаның сөз  мәдениеті  компоненттерін  игеруінде орфоэпиялық  норманың  бұзылуының алғышарттарын бірнеше  ғылым саласы  арқылы дәлелде.
13.тапсырма

 Грамматикалық-морфологиялық қателіктер

Бақылау  сұрақтары:

1. Грамматикалық  қателіктерге  қандай  қателіктер  жатады?

2. Грамматикалық  қателіктер  мен логикалық қателіктердің  арақатынасын  қалай  түсіндіруге болады?

3. Бүгінгі  морфологиялық  нормалану үрдісінде  қандай  грамматикалық  қателіктер жиі кездеседі?

4. Синтаксистік  қателіктерге  қандай  қателіктер  жатады?

5. Ілік жалғауы мен тәуелдік жалғауының қатар қолданысынан жіберілетін  қателіктің  себептерін ата.

6. Коммуникативтік қателер  сөз мәдениетіне қаншалықты  ықпал етеді.

        7. Грамматикалық-морфологиялық қателіктер  туралы  бірнеше тұлғадан  сауалнама  ала отырып, сабептерін анықта. 
13.Тапсырма 

 Сөз сапасына қарсы құбылыстар , пунктуациялық қателіктер

Бақылау  сұрақтары:

1. Тыныс  белгілерден  жіберілетін  қателіктердің  басты себептері.

2. Көлем өлшемдерінің қысқартылып қолданылатын шартты белгілерінен  кейін қандай тыныс белгі қойылады?

3. Нүктелі үтір, сызықша, тырнақша қойылмаған жағдайда қандай  қателіктер байқалады?

4. Белгілі бір сөздердің аудармасын немесе синонимін көрсеткенде қандай тыныс  белгі  қойылады?

5. Қандай тыныс белгілердің қабаттаса қолданылуынан қателіктер  жіберіледі?
6. Бірнеше ұлт өкілдерінің арасындағы диалогта коммуникативтік  норманың бұзылу себептерін анықта
14.Тапсырма  

Коммуникативтік норма қателіктері

Бақылау  сұрақтары:
1. Коммуникативтік қателер дегеніміз не?

2. Қандай коммуникативтік қателерді  ауызша  сөз актілеріне  жатқызуға  болады?

3. Сөз  жанрларындағы коммуникативтік  қателерді  анықта.

4. Тілдік емес факторлардан жіберілетін қандай коммуникативтік қателіктер бар?

5. Бірнеше ұлт өкілдерінің арасындағы диалогта коммуникативтік  норманың бұзылу себептерін анықта. 

6. Ана тілдің өмір сүру ортасы, сол ортада оны қызмет етуіне бөгет болатын нигилистік көзқараспен күресу тіл экологиясының негізгі міндеттерінің бір болатындығы туралы ғылыми  көзқарастарды  жүйеле.
 7. Құрметті қауым, ардақты әлеумет, құрметті ханымдар мен мырзалар, жолдастар, қадірлі ағайын, қадірлі бауырлар, қымбатты достар т.б. тәрізді атауыш қаратпалар қандай ортада рухани экологиялық  құндылық болып саналады?
15 тапсырма  

Этика нормаларының бұзылуы

Бақылау  сұрақтары:

1. Этика  нормаларының  басты  себептері, ұлттық , жалпы этика  нормалары  туралы  ғылыми  ойларыңды  салыстырып айт.

2. Мәдени коммуникацияның қай саласында этика нормалары       бұзылады?

3. Этика  нормаларының бұзылуының  басты  факторларын  ата.

4. Сөз агрессиясына  қандай  тілдік  бірліктер жатады?

5. Сөз этикасының  бұзылуы және сөз  агрессиясы.

6. Коммуникативтік қателер,  сөз мәдениеті,  жалпы сөз стратегиясы  мен тактикасына ,  этикалық  нормаларды  байланыстырып сөз  агрессиясы  туралы  ғылыми анықтама  жасап өз  көзқарасыңды  білдір.

        7. Сөз этикасының этикеттік бөлігі байланыс орнату, байланысты жалғастыру, байланысты аяқтау тәрізді қарым-қатынас тәртібінің ережелерін білу, сол ережелерді коммуниканттың мәртебесіне сай, қарым-қатынастың ресми/бейресми жағдаятында іс жүзінде қолдануға болатынын дәлелде.
СӨОЖ тақырыптары:

1. «Біз мәдениетті сөйлейміз бе? » тақырыбына ғылыми дискурс өткізу.

2. Ресми стильдегі сөйлеу агрессиялары туралы конспект жасау.

3. М.Ломоносовтың «Шешендік өнерге қысқаша басшылық « еңбегіне конспект жасау.

4. Стиль сөзінің анықтамасын әртүрлі ғылым саласы бойынша жазу.

5. М.Серғалиев. «Стилистика негіздері» кітабы бойынша әдебиеттегі лингвистикадағы стиль мәселесі. Конспект жасау.

6. Қазақ тілші ғалымдарының сөз мәдениетіне қатысты пікірлері. (М.Балақаев, Р.Сыздық еңбектері бойынша.)

7. «Тілдік норманың қалыптануы» (Р.Сыздық) тілдік норманың түрлеріне жазбаша жұмыс жасау. 

8. Р.Сыздықтың тіл мәдениетіне қатысты мақалаларына конспект жасау. (БАҚ материалдары бойынша)

9. Ғылыми стиль термин мәселесіне дискурс өткізу.

10. «Қазақ теледидарындағы мәдениетті журналист» тақырыбына эссе жазу. Көркем шығармалардағы логикалық қателіктер. (конспект).

11. Көркем әдебиеттегі эстетика стилистикалық, прагмастилистикалық бағдар.

12. Мәтіндегі көркемдеуші таңбалардың стилі.

13. М.Серғалиевтің «Синтаксис және стилистика» кітабы бойынша конспект жасау.

14.    Д.Әлкебаеваның  Сөз  мәдениеті  бойынша  лингвоэкологиялық мәселеллерге конспект  жасау.

     15. Б.Шалабайдың «Қазақ тілінің стилистикасы» кітабы бойынша  сөз  қателіктеріне  жаттығуларды  орында.
Эмтихан  сұрақтары

1.Лингвоэкологияның басты ұғымдары мен категориялары мақсаты  мен  міндеттері  ғылыми  пікірлер мен  концепцияларды жүйеле

2.Сөз  экологиясының  көкейкесті  мәселелерін  ғылыми тұрғыдан  дәлелде.

3.Тілдік  орта  мен лингвоэкологиялық  тәрбие  туралы  қандай  ғылыми  еңбектерді білетініңе қатысты тезис  ұйымдастыр

4.Қазақстан  Республикасындағы сөз экологиясы  туралы.

5.Тілдік  импульс.

6.Сөз экологиясы  мен рухани экологияның  арақатынасы.

  7. Қазақ – осы құда бол деп қинайтын, құдаларын құдайдай-ақ сыйлайтын деген сөздердегі  ұлттық болмыстың  рухани  мәніне сипаттама жаса.

  8.Этика  нормаларының  басты  себептері, ұлттық , жалпы этика  нормалары  туралы  ғылыми  ойларыңды  салыстырып айт.

  9.Мәдени коммуникацияның қай саласында этика нормалары       бұзылады?

10.Этика  нормаларының бұзылуының  басты  факторларын  ата.

11. Коммуникативтік қателер,  сөз мәдениеті,  жалпы сөз стратегиясы  мен тактикасына,  этикалық  нормаларды  байланыстырып сөз  агрессиясы  туралы  ғылыми анықтама  жасап өз  көзқарасыңды  білдір.

 12. Сөз этикасының этикеттік бөлігі байланыс орнату, байланысты жалғастыру, байланысты аяқтау тәрізді қарым-қатынас тәртібінің ережелерін білу, сол ережелерді коммуниканттың мәртебесіне сай, қарым-қатынастың ресми/бейресми жағдаятында іс жүзінде қолдануға болатынын дәлелде.
13. Коммуникативтік қателер дегеніміз не?

14. Қандай коммуникативтік қателерді  ауызша  сөз актілеріне  жатқызуға  болады?

15. Сөз  жанрларындағы коммуникативтік  қателерді  анықта.

16. Тілдік емес факторлардан жіберілетін қандай коммуникативтік қателіктер бар?

17. Бірнеше ұлт өкілдерінің арасындағы диалогта коммуникативтік  норманың бұзылу себептерін анықта. 

18. Ана тілдің өмір сүру ортасы, сол ортада оны қызмет етуіне бөгет болатын нигилистік көзқараспен күресу тіл экологиясының негізгі міндеттерінің бір болатындығы туралы ғылыми  көзқарастарды  жүйеле.

19. Құрметті қауым, ардақты әлеумет, құрметті ханымдар мен мырзалар, жолдастар, қадірлі ағайын, қадірлі бауырлар, қымбатты достар т.б. тәрізді атауыш қаратпалар   қандай ортада рухани экологиялық  құндылық болып саналады?

  20.Жазбаша  мәтін  мен  ауызша сөз формаларындағы сөз  қателіктерінің  басты  айырмашылықтары  мен  ұқсастықтары.

21. Сөз  қателіктерінің алдын  алу  жолдарының негізгі  критерийлерін анықтап  оған ғылыми көқарас  жаз.

22. Сөздің коммуникативтік сапасын төмендететін // жоғарылататын жайттарды анықтау мен себептерін көрсету; коммуникативтік сәттілік // сәтсіздік мәтінге дейінгі аймақта ма, мәтінішілік аймақта ма, мәтіннен кейінгі аймақта ма, оның орнын нақты айқындау, сөйтіп мәтіннің сапасына тұтастай баға беру сөз мәдениетінің іргелі теориялық мәселелерінің бірі болып саналатындығы туралы ғылыми конспект  жаса.

23.Сөз  мәдениетіндегі тілдік сананың  рөлін  қаншалықты  статистикалық тұрғыдан  дәлелдеуге  болады?
24. Қазіргі тілдік санаға  ықпал ететін негізгі  факторларды атап  оларды  тәжірибелік тұрғыдан  дәлелде, басты факторларын ата, олар  жалпы  бір ұлттқа  тән  бе, жоқ  әлде  жалпылай болып жатқан  тенденция  екенінін анықтап бер.

25. Лингвоэкология  ғылымын  оқытудың  мақсаты  мен  міндеттері  басты  алғышарттары  неде  деп  ғылыми  тұжырым  жасауға  болады?
26.Сөз  экологиясының  көкейкесті  мәселелері.

27.Тілдік  орта  мен лингвоэкологиялық  тәрбие  туралы ҚР  -ында қандай  заңдар  бар, соны  сол аталған Заңдар мен үйлестіре  отырып  байланыстыр.

28.  Қазақстан  Республикасындағы сөз экологиясы  туралы бағдарламалар мен  Заңдар  бар  ма , егер  ол  болмаса  жалпы өз құзіреттілігіңде оны қалай  жүзеге  асыруға  болады деп  ойлайсың?

29.Тілдік  импульс дегеніміз не? 

 ҚР осыған  қатысты  жүргізіпі жатқан  іс – шараларды атап көрсет.

30. Сөз экологиясы  мен рухани экологияның  арақатынасы деген ғылыми пікірді  қазіргі жахандану  процесімен  байланыстырып  дәлелде.

31.  Қазіргі қазақ тілінде көп-, әсіре-, бір- тәрізді лексемалар бірде бөлек, бірде бірге таңбаланады: көп балалы – көпбалалы (отбасы), бір жақты – біржақты (шешім); жек көру – жеккөру (жеккөрушілік), орыс тілді – орыстілді; қазақ тілді – қазақтілді, көп үнділік – көпүнділік т.б. бұлардың біріккен нұсқалы басым сыңар деп аталады.   Осы  сөздердің универбтену үрдісімен байланысты варианттар  екенін дәлелде

 32.  Сөз мәдениетіне қарасма – қарсы құбылыстар сөйлеу қателіктерінің түрлері

 33. Сөз  мәдениетіне  лингвистикалық болжау  жасау орталықтары  не  үшін  қажет  деп  ойлайсйң , оның  қазақ  тілінің экологиялық  мәселелерән  реттеуге толық  мүмкіндіктерін  атап  көрсет.

 34. Сөз  мәдениетін дамытудағы  басқа  тілдердің  ықпалы.

 35. Соңғы шыққан мемлекеттік Тіл Заңының орындалуы туралы  атқарылатын  жұмыстардың  басты  критеийлері  неде  деп ғылыми  тұжырым  жасар едіңіз.
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